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Que lingua falan ou falaban maioritariamente 
os seus avós? 

  Os avós maternos falan máis castelán. Isto é 
porque as mulleres se lles falaba máis en castelán. 



Que lingua falan ou falaban maioritariamente 
os seus pais? 

 

Nas nais aínda baixa máis o uso do galego (19%, nais; 
fronte a 28%, pais). Dos avós ós pais o uso do galego 
cae máis do 50% nunha xeración (media do galego nos 
avós/avoas: 54%: media do galego nos pais/nais: 24%). 



Que lingua fala habitualmente coa súa 
parella e cos seus fillos? 

 
Fálase máis galego coa 
parella que cos fillos, 
novo descenso do uso 
do galego. 



Que lingua emprega habitualmente cos 
clientes coñecidos? 

 

Falan máis galego cos clientes coñecidos que 
cos fillos. Conclusión: estase perdendo a 
transmisión familiar do idioma. 

 



Que lingua emprega habitualmente cos 
clientes descoñecidos? 

 

O uso do galego é algo maior nas 
relacións con clientes coñecidos (25%) 
que cos clientes descoñecidos (15%). 



Que lingua emprega nos documentos escritos 
relacionados co negocio? 

 

Usan máis o galego na escrita, 19% que cos clientes 
descoñecidos, 15%. Dato curioso, débese a que a 
documentación que debe cubrir está en galego. 

 

 



Que lingua emprega na relación con outros 
comerciantes, por exemplo nas asembleas da 

asociación Portomagno? 

 

Usan máis galego cos outros comerciantes que na 
casa, isto invalida a resposta que dan sobre que 
non usan o idioma porque non saben falalo. 



Estaría disposto a  falarlle a todos os clientes 
en galego? 

Como dato curioso vemos que a maioría estaría 
disposto a falar galego cos clientes pero non o fai 
máis que un 20% (media dos porcentaxes de uso do 
galedo cos clientes coñecidos e descoñecidos). 



Se a esta última pregunta responde NON: 
Podería explicar o motivo? 

As respostas foron: 
- Porque non sabe falalo ben. 
- Por se non o entenden os clientes. 
- Porque non ten o costume de falalo. 
- Porque a súa familia fala en castelán. 
- Porque non se defende en galego. 
- Porque non lle gusta. 
- Por educación. 
- Porque o galego só serve en Galicia, e é unha lingua 

desprestixiada. 
- Porque non o domina. 
- Porque non está acostumado a falalo. 
- Porque se non lle falan en galego non o fala. 
- Porque o habitual é o castelán. 



Conclusión 1. Relación Galego/Xeracións. 

A función que mellor se 
axusta á tendencia a 
falar o galego nas 
familia aos futuros 
netos é unha función 
potencial (R2=0,9952), 
que predí na futura 
xeración un 7,75%. 

Eixo x Xeración Falar en galego 
Abscisa 1 Avós 53,61% 
Abscisa 2 Pais 23,56% 
Abscisa 3 Parella 15,38% 
Abscisa 4 Fillos 9,62% 
Abscisa 5 Futura xeración (potencial) 7,75% 



Conclusión 2. Relación Familia/Negocio. 

Utilízase máis o galego no ámbito 
comercial que no familiar. 



Conclusión 3. O idioma no traballo. 

O uso do castelán é moi superior ao do galego no 
ámbito comercial. A distribución do uso é tal que se 
amosa a menor porcentaxe do galego nas relacións co 
exterior (clientes descoñecidos, 15%; publicidade, 
15%; documentos, 19%), mentres que aumenta nas 
relacións máis cercanas (clientes coñecidos, 25%; 
outros comerciantes de Portomagno, 29%). 



Conclusión 4. Relacións Home/Muller co negocio. 

Os resultados obtidos mostran que, dentro do 
ámbito comercial, non hai diferenzas importantes 
no uso do galego en función do sexo, coa 
excepción da relación cos clientes coñecidos, 
cos que falan máis galego os homes que as 
mulleres (40% fronte a 19%, respectivamente) 



Conclusión 5. Relación a fala/idades. 

A xente máis nova, entre 20 e 40 anos, non fala 
galego cos fillos (NOTA: pode ser que “NS/NC” 
corresponda a “Non ter fillos”, resposta que non 
foi proposta na enquisa). 

IDADE 

Falar cos fillos 



Ainda que os máis novos non falan en galego 
non teñen problemas en falalo cos clientes, 
posiblemente debido a súa formación. 

IDADE 

Conclusión 5. Relación a fala/idades. 
Falar cos clientes 

IDADE 



Conclusión 6. Relación fala coa parella/fala 
no negocio 

Os que máis galego falan coa parella son os 
que utilizan máis o galego nos seus traballos. 



7. Conclusións persoais. 

♦ Gustóunos traballar coa estatística con datos reais. 

♦ Disfrutamos traballando en equipo. 

♦ Foi gratificante utilizar os nosos coñecementos de 
informática e de matemáticas nesta experiencia. 

♦ Comprobamos lamentablemente que está diminuíndo 
drasticamente o uso do galego de xeración en xeración 
na nosa bisbarra, e como a familia pode chegar a non 
ser transmisora da nosa lingua. 

 



Agradecemos a Asociación PortoMagno a 
súa axuda neste traballo. 
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